
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES - HANDLE CARRY RIFLE AMMO
BOX 20 NOSLER-9X57 NORMA 100RD GRN

100 Round Box Specially designed for shooters who require a 100 round
supply of very accurate ammunition (such as big bore, varmint hunters, etc.)
The R-100 provides excellent protection for reloads and when the rounds are
in the down position, they are protected by four special fingers which keep
your bullets from hitting the bottom of the box and causing tip damage (which
can change flight characteristics). It comes with adjustable inner trays which
offer two height positions for different cartridge lengths. Features:
Polypropylene construction with a scuff resistant, textured finished that will
not crack, ship, contract, expand or warp An integral "living hinge" with a 10-
year guarantee Snap-Lok latch to prevent spilling Folding handle for easy
storing and stacking Pressure sensitive load label provided for recording load
and sight data 50 Round Box These deluxe 50 round capacity boxes were
designed for ultimate ammo protection and ease of transporting. Bullets are
placed in the box in the down position and are protected by four special
fingers. These fingers are designed to keep most bullet tips from hitting the
bottom of the box, preventing tip damage that can change bullet flight
characteristics. There is also extra space provided between rounds to facilitate
easy removal. The convenient fold down carrying handle is specifically
designed so that belted magnum rounds can be carried rim up or down. The
H-50-XL is for the extra large hunting rounds. The calibers listed are for bullet
up position; however, some of the rimmed cases will fit better bullet down.
See bullet chart for your caliber. Features bullet tip protection, where most
bullets will not touch the bottom of the box. As you can see the Max. OAL UP
will be shorter than when the bullet is in the down position. Features: Full
length mechanical hinge H-50 Series uses a tray which spaces the rounds out
for easy removal. Convenient handle for carrying Bullet tip protection
Stackable and lockable design Full length mechanical hinge  

Attributes

Name: HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOX 20 NOSLER-9X57 NORMA 100RD GRN
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749002201
Mfr. No.: R-100-10
Cartridge: 22-250 Remington,220 Russian,220 Swift,224 Weatherby Magnum,225 Winchester,22 BR
(Benchrest) Remington,22 Cheetah,22 PPC,243 Winchester,270 Winchester,5.6 x 52 mm R (22 Savage
High-Power)
Color: Green
Rounds: 100
Style: Rifle
Delivery weight: 0.454kg
Shipping height: 114mm
Shipping width: 188mm
Shipping length: 201mm
UPC: 026057219103

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die HANDLE CARRY RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES von MTM CASEGARD. Diese
Anleitung bietet wichtige Sicherheitshinweise, um eine sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten. Bitte lies
diese Informationen sorgfältig durch, um Risiken zu vermeiden und die Funktionalität der Box zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass die Box nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte die Box außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze sie vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzungen.
Verwende das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung von Munition.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Achte darauf, dass die Munition korrekt in der Box platziert wird, um Beschädigungen zu vermeiden.
Verwende die Box nur für die angegebenen Kaliber und Patronen.
Vermeide es, die Box übermäßig zu belasten, um ein Brechen oder Verformen zu verhindern.
Halte die Box trocken und sauber, um Korrosion und andere Schäden zu vermeiden.
Verwende die Klappgriffe nur wie vorgesehen, um ein Abrutschen oder Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung der Box:1.

Überprüfe die Box auf Beschädigungen oder Mängel vor der ersten Nutzung.
Stelle sicher, dass alle Innenfächer ordnungsgemäß eingestellt sind.

Befüllen der Box:2.

Platziere die Munition in der unteren Position der Box.
Achte darauf, dass die Geschosse nicht den Boden der Box berühren, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Nutze die speziellen Finger in der Box, um die Geschossspitzen zu schützen.

Transport der Box:3.

Verwende die Klappgriffe für den Transport.
Achte darauf, die Box auf einer stabilen Oberfläche zu lagern und zu transportieren.

Entleeren der Box:4.

Entnehme die Munition vorsichtig, um ein versehentliches Fallenlassen oder Beschädigen der
Geschosse zu vermeiden.
Überprüfe die Box nach dem Entleeren auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Box gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.



Stelle sicher, dass alle Rückstände von Munition sicher entfernt werden, bevor du die Box entsorgst.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit der HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES wende dich
bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast.

Schlussfolgerung
Die HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD sind eine hervorragende Lösung für die sichere
Aufbewahrung und den Transport von Munition. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du
sicherstellen, dass du das Produkt sicher und effektiv nutzt.



HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES. This product has been designed to provide a
safe and efficient way to store and transport your ammunition. Please read this safety instruction guide carefully
to ensure proper use and to maximize safety.

General Safety Guidelines
Ensure that the ammo box is used only for its intended purpose, which is to store and transport rifle
ammunition.
Always handle ammunition with care and store it in a cool, dry place away from any heat sources or
direct sunlight.
Keep the ammo box out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the ammo box for any signs of damage or wear, and replace it if necessary.
In case of any accidents or unsafe product incidents, report them to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that the box is securely closed before transporting it.
When removing ammunition from the box, do so carefully to avoid dropping or damaging the rounds.
Avoid overloading the box beyond its specified capacity to prevent damage and ensure safe handling.
Do not use the box for storing other items that are not ammunition, as this may lead to confusion and
potential hazards.
If you notice any difficulty in closing the box or any obstruction, do not force it. Check for any foreign
objects or damage.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box:

Open the box by releasing the SnapLok latch.
Place the ammunition in the box with the bullet tips facing down, ensuring they are seated
securely in the adjustable inner trays.
For the 50 Round Box, ensure that there is adequate space between rounds for easy removal.

Carrying the Ammo Box:

Use the folding handle for easy carrying. Ensure that the handle is fully extended and locked in
place before lifting.
When transporting, keep the box upright to prevent any shifting of the contents.

Cleaning and Maintenance:

Clean the exterior and interior of the ammo box with a damp cloth regularly to maintain its
condition.
Avoid using harsh chemicals or abrasive materials that may damage the box.



Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations for plastic waste.
If the box is damaged or no longer usable, ensure that it is disposed of safely to prevent any potential
hazards.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES, including safety concerns or product
support, please refer to the appropriate contact channels as per your local regulations.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy your shooting experience with the HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES while prioritizing safety and responsibility.



Manuel de Sécurité pour la Boîte de Cartouches
HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introduction
Ce manuel fournit des instructions de sécurité importantes pour l'utilisation de la Boîte de Cartouches HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Il est essentiel de suivre ces directives pour assurer une utilisation
sécurisée et efficace de ce produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la boîte est utilisée uniquement pour le stockage de cartouches de fusil.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité recommandée pour éviter des accidents.
Garde la boîte hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise la boîte uniquement pour les cartouches spécifiées dans le manuel.
Ne place pas la boîte dans des environnements extrêmes, tels que des températures très élevées ou très
basses.
Lorsque tu transportes la boîte, assuretoi que la fermeture SnapLok est bien sécurisée.
Ne force pas la boîte si elle est bloquée ; vérifie qu'aucun objet n'entrave son ouverture.
Évite de laisser la boîte exposée à l'humidité pour prévenir la corrosion des cartouches.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Assuretoi que la fermeture SnapLok est déverrouillée.
Ouvre la boîte lentement pour éviter de renverser les cartouches.

Chargement des Cartouches :2.

Place les cartouches en position basse dans les compartiments de la boîte.
Utilise les plateaux intérieurs réglables pour ajuster la hauteur en fonction de la longueur des
cartouches.

Transport de la Boîte :3.

Utilise la poignée pliable pour transporter la boîte.
Lorsque tu transportes des cartouches magnum, veille à ce qu'elles soient orientées vers le haut
ou vers le bas selon les recommandations.

Fermeture de la Boîte :4.

Après utilisation, ferme soigneusement la boîte en s'assurant que la fermeture SnapLok est bien en
place.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas la boîte avec les déchets ménagers.
Vérifie les réglementations locales concernant le recyclage des plastiques.
Si la boîte est endommagée, détruisla de manière sécurisée pour éviter tout risque d'accident.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou l'utilisation de ce produit, consulte le point de contact approprié
dans l'UE. Assuretoi de vérifier les mises à jour sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

En suivant ces directives, tu contribues à assurer une utilisation sécurisée de la Boîte de Cartouches HANDLE
CARRY RIFLE AMMO BOXES MTM CASEGARD. Merci de respecter ces instructions pour ta sécurité et celle des
autres.



Istruzioni di Sicurezza per l'Uso della Scatola da
100 Colpi MTM CaseGard
Introduzione
Grazie per aver scelto la Scatola da 100 Colpi MTM CaseGard. Questo prodotto è progettato per fornire una
protezione eccellente per le vostre munizioni, garantendo al contempo un trasporto sicuro e conveniente. È
importante seguire attentamente le istruzioni di sicurezza e utilizzo per garantire un'esperienza positiva e
sicura.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la scatola esclusivamente per lo scopo previsto, ovvero il trasporto e la
conservazione di munizioni.
Controlla regolarmente la scatola per eventuali segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi
immediatamente l'uso.
Tieni la scatola lontana da fonti di calore e umidità per preservarne l'integrità.
Non sovraccaricare la scatola oltre il numero di colpi raccomandato.
Mantieni la scatola in un luogo sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali domestici.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Quando maneggi la scatola, assicurati di avere le mani asciutte e pulite per evitare scivolamenti.
Non aprire la scatola in prossimità di fonti di ignizione o fiamme libere.
Verifica che i proiettili siano correttamente posizionati all'interno della scatola prima di chiuderla.
Utilizza la maniglia pieghevole per il trasporto della scatola, evitando di sollevarla da altre parti.
In caso di fuoriuscita di munizioni, segui le procedure di sicurezza appropriate per la gestione e lo
smaltimento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento dei proiettili:1.

Aprire la scatola e posizionare i proiettili in modo che siano ben alloggiati nei vassoi interni.
Assicurati che i proiettili siano nella posizione corretta (verso l'alto o verso il basso) a seconda del
tipo di munizione.

Chiusura della scatola:2.

Dopo aver caricato i proiettili, chiudere saldamente la scatola.
Verificare che la chiusura SnapLok sia completamente bloccata per prevenire fuoriuscite.

Trasporto della scatola:3.

Utilizzare la maniglia pieghevole per il trasporto.
Evitare di sollevare la scatola da parti non progettate per il trasporto.

Conservazione:4.

Conservare la scatola in un luogo fresco e asciutto.
Assicurarsi che la scatola non venga esposta a sostanze chimiche aggressive o condizioni
ambientali estreme.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la scatola non è più utilizzabile, smaltirla in conformità con le normative locali per il riciclaggio
dei materiali plastici.
Non gettare la scatola con i rifiuti domestici se contiene ancora munizioni. Seguire le disposizioni locali
per lo smaltimento delle munizioni.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito web del produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del
prodotto.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della Scatola da 100 Colpi MTM
CaseGard. Ricorda sempre che la sicurezza è la priorità numero uno quando si maneggiano munizioni. Grazie
per aver scelto il nostro prodotto e per la tua attenzione alla sicurezza.



Säkerhetsinstruktioner för HANDLE CARRY RIFLE
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOXES från MTM CASEGARD. Denna produkt är designad för att
ge ett säkert och effektivt sätt att transportera och lagra ammunition. För att säkerställa din säkerhet och
korrekt användning av produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid ammunition som är avsedd för din specifika vapentyp.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera alltid att ammunitionen är i gott skick innan du lagrar den i lådan.
Undvik att utsätta lådan för extrema temperaturer eller fuktighet.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående lagring och transport av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att lådan är ordentligt stängd innan du transporterar den.
Använd det vikbara handtaget för att bära lådan, och undvik att lyfta den med en hand.
Kontrollera att de justerbara inre facken är korrekt inställda för att passa din ammunition.
Förvara alltid ammunitionen i nedåtposition för att minimera risken för skador på kulspetsarna.
Använd inte lådan för något annat ändamål än att lagra och transportera ammunition.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan.1.
Justera facken: Om nödvändigt, justera de inre facken till rätt höjdposition för din ammunition.2.
Lägg i ammunition: Placera ammunitionen i lådan med kulorna nedåt. Se till att de ligger ordentligt och3.
inte överlappar varandra.
Stäng lådan: Stäng locket ordentligt och se till att SnapLok låset är säkert.4.
Transportera: Använd det vikbara handtaget för att bära lådan. Se till att lådan är i en upprätt position5.
under transport.

Avfallshanteringsinstruktioner
När lådan inte längre behövs, se till att den återvinns på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala myndigheter för information om hur du korrekt kan avyttra plastprodukter.
Använd inte lådan för att lagra farliga material eller kemikalier.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten
köptes. Se till att ha produktens modellnummer tillgängligt vid kontakt.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att göra det bidrar du till en säkrare användning av
din HANDLE CARRY RIFLE AMMO BOX.
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